
1. Van ku - ve - TO vm bra - ku - mas Tra la
2. Fi - loj de la vas - ta mon - do Sm sa
3. Sa - ma ling - vo nin kun - te - na* Por ta
4. Ku- ne luk - tas ni por bo - no Por e*
5. Vcn- ke fta - gas ni - a kan - to En la
6. Van ku - vc - ro nin bra - ku - mas Tm te
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ko - roj ĝo - Jo Iu • mas A- mi - ke - co nm kun
Iv • tas en či ron - do A- mi * ke - co mn kun
pa - co ni man - pře - mas A- mi - ke - co rán krm
ion - to de la ho - mo A- mi - ke • co nm kun
Img - vo es - P* - ran - to A- mi - ke - co tm kun
ko • 
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A • mi • ke -
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co nm kun

Kaj ni & «j ku - ne kan • tu: Bon
Kaj ni ĉi oj ku • ne kan - tu: Don
Kaj ni £i wj ku - ne kan - tu: Bon
Kaj ni či «j ku - ne kan • tu: Bon
Kaj ni Či «j ku - ne kan - tu: Bon
Kaj ni ĉi uj ku - ne kan - tu: Bon
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Karlovy V ary 

Jáchymov 

Jánské Lázně 

Luhačovice 

Františkovy Lázno 

Teplice v Čechách 

Třeboň

Teplice nad Bečvou 

Mariánské Lázně 

Poděbrady 

Jeseník

ŜLOSILO AL VIA SANO 
ĈEĤOSLOVAKAJ BANEJOJ

KURACRESTADOJN EN ČEHOS LOV AKAJ BANEJOJ CERTIGAS 
KAJ PLU AJN 1NFORMOJN PRI UNUOPAJ BANEJOJ DONAS:

BALNEA, reprezentace československých lázní a zřídel, 
P ařížská 11, 110 Ol Praha 1, Č SSR  
Telex 122 215, Telefon 263 777



DOKTORO 
FRANTIŠEK 
KOŽÍK 
75-JARA!

„Li naskigis la 16-an de majo 1909 en Uherský Brod, en nas- 
kigloko de Jan Amos Komenský /Komenio/. Li studis licean gim- 
nazion en Uherske HradiStS /Moravio/ kaj en Brno. Tie li fin- 
frekventis en la jaro 1931 la juristan fakultaton; samtempe li 
finis studojn ce Konservatorio kaj estis studanto de Pilosofia 
fakultato. Li laboris dum du jaroj kiel juristo-aspiranto. Ano 
de la radio en Brno li estis dum jaroj 1933 — 1940* Dum tiu 
tempo li estis membro de la t.n. VERDA STACIO, kiu elsendadis 
multajn programojn en Esperanto. Poste li laboris kiel drama- 
turgo en Prago, gis 1951.

Poste li verkis libere, sen havi eertan postenon. Li labo­
ris, pauzante certan periodon, en řako de dramaturgio, au en 
filmo. Multflanke talentita artisto. Pro siaj literaturaj kva­
lito j li ricevis honoran titolon “merita artisto".

La bibliografio de liaj verkoj enhavas pli ol 100 voLumojn. 
Li kreas kaj^verkas spontane kaj faciliaaniere, sed tio estas 
nur surfaca sajno. Li estas plej laborema verkisto de nia epo­
ko» Li kapablas verki, aŭskulti radion, spekti televid-progra- 
mon, legi jurnalojn, ktp.

Komence li poetis. Li eldonis pli ol dek poezilibrojn /Dor- 
noza stalaro, 1930, Matena caso,_1933/> ktp. Sed baldau lin 
"kaptia” temoj teatraj, radioskecaj. Poste li verkis rakontojn, 
romanojn, eseojn, librojn por infanoj, film-scenarojn, operajn 
kaj operetajn libretojn. Majstre li regis Siujn literaturajnge- 
nrojn. Liaj dramverkoj por radio kreis novan epokon de radio— 
dramaturgio. La unua sukeesplena verko estis la biografio je 
Cristobal Colon /Kolumbo/, 1 g^.^Pleje li eminentis en branco 
de biografiaj romanoj, kies^eho ce la kritiko preskau ne kom- 
pareblas kun multaj aliaj autoroj. La plej konata kaj legata 
estas la romano pri la glora pieroto Gasparo Deburau, kies pa- 
trino estis cehdevena. La romano, unue eldonita en la jaro 
1939» jam multfoje reeldonigis. Pri la poi-tugala bardo Camoes, 
pri pentristo Josef Mánes, pri vivkariero de Gervantes, pri 
pentristo Jaroslav Čermák /Katenoj de la fideleco/.En temoj ne 
rnankas ankau komponisto Leoš Janáček kaj gentristino Zdenka 
Bratmerová. Ankau aliaj personeeoj de la cefia nacia kulturo 
farigis objektoj de lia intereso: Komenský, KryStoí Harant, J. 
Kajetán Týl, Kgrolo la Kvara, aktoro Josef vojan, ktp.

Li verkis ec pure historian prozon /ekzemple pri la grupo 
de mezepokaj aktoroj en Flandrio/, pri vivo de fikcia hetmano 
el 17-a jarcento /Super valo matenigas/. Li verkis ankau por 
la. junulara publiko, pri sportmodelaj personeeoj /Emil Zátopek
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rakontas/. Konata estas ankau lia novelo "Rentggnbildo de 1® 
koro: nomala." Multaj el cititaj verkoj estas ciam reeldona - 
taj. .Sanon, vivenergion kaj sencesan simpation da viaj legantoj 
deziras al vi mgmbroj de Literatura sekcio de CEA, kies vi es­
tas honora kaj satata Prezidanto. J. Karen

PROGRAMLABORO DE ARTLITERATURA SEKCIO DE ĈEĤA ESPERANTO-ASOCIO 
EN LA JARO 1984 - 1985

SEPTEMBRO 1964:
Diskuto kiel altnivele tra- 

guki en Esperanton kaj en la 
cenan lingvon.
OKTOBRO 1984:

Diskutg kiel altnivele ver- 
ki es la cena kaj internacia 
lingvoj /poezio, kantoj, pro- 
zo, draaio, eseo/.
NOVEMBRO 1984:

Diskuto: 
a/ kiel respgguligas tiu tana- 

ro en la ceha kaj Esperan­
ta literaturaj, 

b/ kiel internacia propagi re- 
zultojn de nia kultura aga- 
do.

DECEMBRO 1984:
Kunveno ne okazas.

JANUARO 1985:
Kunveno ne okazas.

FEERUARO 1965:Pri la tradukado en Eaperan- 
ton kun specimenoj kaj pri ia- 
®a kunlaboro kun Prof. MiloS 
LOKÁŠ /s-ino Matyková/.
MARTO 1985:

Pri la preparata libro "Me­
zinárodní řeč — utopie a fak­
ta /PhDr. Jaromír JERMAň,CSc./i 
inviti Prof. Zima.
APRILO 1985:
Informo pri la publikajo de la aútoroj URBANOVÁ.RUMLER,KA- 

REN kaj VIEHAN: "Kvarfolio"/Ur­
banová/; pli detala informo 
pri la laboro rilate al sino— 
nima Vortaro /Vidman/.

MAJO 1985:
Kritika analizo de la tra­

duko de la libro "Básník neu­
mírá" de merita artisto d-ro 
František KOŽIK an la traduko 
de Jiří Karen /Karen/.
JUNIO 1985:

Kritika analizo de la libro 
"Poeto fajrakora" de Marjorie 
BOULTQH /Rumler/.
JULIQ 1985 - AŬGUSTO 1985: 

Kunvenoj ne okazas /ferioj/

RIMARKOJ:
— laŭeble envicigota parolado 
de redaktoro Ivo ŽELEZNÍ pri 
scifi-literaturo en Esperan­
tô

— intarŝanĝo de la unuopaj pro- 
grarnoj ebla;

— eiuj kunvenoj de Artliteratu- 
ra sekcio de CEA okazas la 
trian /aŭ la lastan/ sabaton 
enmonate j e la 14,00 horo en 
klubejo de KEP, Prago l,Vej— 
vodová strato n-ro 1 ;

— la invitiloj regule dissen—
dotaj;

— kiu interesiĝas el la. nein- 
vitataj au ja® matene volas 
ricevi la invitilon, sciigu 
tion al g-ino Tatána KRIŠTO- POVÁ, postkesrto 660, 111 21 
PRAGO 1.
Artliteratura sekcio de ĈEA.

Jiří Karen
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1. "UNIVERSALA LINGVO" KAJ "INTERNACIA LINGVO"
1963 estis proklamita la Karl-Marx-jaro. ian, unu el la 

plej grandaj pensuloj de la homa historio, naskigia 1818 kaj 
mortis 1883. Do 1983 oni omaĝis al heroo kaj pro la 165-a nas- 
kigtago kaj la 100-a mortotágo. Konsiderante, ke la Těrko de 
Marx ne estas disigebla de tiu de Engels, estus interese de- 
mandi sin, kiun rilaton la du klasikuloj de la marksismo-leni- 
nismo havi8 al la^problemo de internacia lingvo, se entute ili 
havis rilaton al ĝj. Versajne iom kleran reapondonni ne riee- 
vus, se ni nur sereus iujn eitojn pri tio. Ni ankau devas kon- 
sideri la rilatojn de Marx kaj Engels entute el la lecnado kaj 
utiligado de fremdaj lingvoj. Pluevni devas konei&ari, ke la 
esprimo "internacia lingvo" ankoraú ne estis disvaatigita dua 
la tgmpo de ilia vivo. Oni skribis pri la "Universala lingvo" 
kaj cefe celis pri lingvo sola, kiu estus parolata de la tuta 
hgmaro, kiel oni trovas aludojn en malnovaj sociaj utopioj 1/ 
au kiel DESCARTE, LEIBNIZ kaj aliaj 2/, kiuj unu^vide rigardis 
la kreendan lingvon helpilo por pli racia, pli "gusta" pensae 
do. Kromě oni komprenie sub "Universala lingvo" ankau la duan 
lingvon la "helplingvon", kiun oni lernus kaj uzus apud la ge- 
patra. SCHLE7ER nomis sian Volaptkk "Universalsprache ftlr alle 
Erdbewohner", kvankam li pensis fakte pri dua lingvo,uzenda a- 
pud la gepatra. Tamen, la termino estas ankau uzata en la kla­
sika verko de COUTOURAT/LEAU 3/ kaj ec en la moderna libro de 
BAUSANI 4/. Sed kaj COUTOURAT/LEAU kaj BAUSANI kompreneble 
sciis distingi inter la Universala lingvo por la lingve unueca 
homaro sur unu flanko kaj la internacia /do dua/ lingvo sur 
al i a flanko. Interese estas, ke la komplementiga verko de COU- 
T0UR4T/LEAU 1907 jam portas en la titolo la esprimon "Langue 
Internationale" 5/.

En la verkoj de Marx kaj Engels ni ne trovas indikojn, ca 
ili konsciis pri la ebla rnalMM signifo de "Universala lin- 
gvo" kaj "internacia lingvo".
2. LINGVOPROJEKTOJ SK LA_TB*PO DE MARX KAJ BKWLS _

Ke Marx kaj Engels daúre en la praktiko konfrontigis kun la 
lingva problemo, estas konáte. Ili veakis la problemon lernan- 
te aul ta jn lingvo jn. Pri ilia msinemta scio da fremdaj lingvoj 
oni trovas multajn indikojn en iliaj verkoj. Lastatempe aperis 
libro pri la sinteno de Marx kaj Bagels pri lingvo, stilo kaj 
tradukado, en kiu oni kolektis multan interegan materialon 6/. 
Al la demandoj antaŭ* starigendaj apartenas cu entute ven la 
tempo de Marx kaj Engels la problemo de Universala /aŭ inter- 
nacia/ lingvo jam ekzistas en la publika konscio,kaj cu jam e- 
srtis konataj iuj konkretaj projektoj. Nu - la problemo de Uni­
versala lingvo cerje nur en limigita grado estis en la publika 
konscio, eble nur ce relativa matmultaj pensuloj kaj verkis­
toj • Oni ne povae diri, ke en la tempo de Marx /1818-1883/ kaj 
Engels /1820-1895^ la problemo de internacia lingvo estis for­
te debatita kvazau internacia solvenda taško.

/Daŭrigo./

KARL MART KAJ FRIEDRICH ENGELS PRI LA "LANGUE UNIVERSELLE"
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ROTOJ:
1/ Kp. Rátkai, i. /1978/: Socialismaj teorioj kaj la interna­

cia laborista asocio pri la Universala lingvo. En: Blanka , 
D. /1978, Be4./: Socipolitikaj aspektoj de la Esperanto-mo- 
vado. Budapesto /HEA/, p. 13 - 30.

2/ Kp. Dreaen, E. /1931/: Historio de la mondolingvo. Leipzig. 
/EKRELO/, 28 - 32, 44 - 45. 51, 53, 54.

3/ OOUTOURAT, L./LEAU, L. /1903/: Histoire de la langue uni- 
verselle. Paris, /2-a eldono 1907/, represo konune kun 5/ 
ce Olms-verlag, Hildesheim 1979 /kun aldono de R.Haupenthal/.

4/ BAUSANI, A. /1970/: Oehaim- und Universalsprachen. Entwick- 
lung und Topologie. Stuttgart.

5/ COUTOURAT, L./LEAU L. /1907/: Le» nouvelles langues inter- nationales. Paris.

PRI SIMILAÍOJ INTER LA FINNA LIlfGVO KAJ ESPERANTO
Konala estas,la fakto, ke Esperanto similas surfac-struktu- 

re la okeidenteúropajn lingvo jn /vortare, prononce/ kaj mez- 
strukture la orienteujopajn lingvojn /ekz* gra*atike/,sed mal­
pli konáte estas, ke gi profundstrukture similas ekz. al la 
cina lingvo /ekz. nevariaj radikoj — ilustra ekzemplo: wo = mi, 
wode = mia, «omen = ni, womende = nia!/.

La finna lingvo apartenas, kiel generále konáte, al la fin— 
no-ugraj lingvoj, al kiuj en Eŭropo apartenas ankau la hunga- 
ra kaj la estona. La finna kaj estona estas tre proksimaj,ti­
el ke preskaŭ senpene oni povas reciproke kompreni,sed la hun- 
gara kaj la finna same malproksimas kiel la rusa kaj la angla. 
En diversaj epokoj la finna lingvo enprenis multajn elementojn 
de la najbaraj lingvoj: slavaj kaj germanaj. Kiel tipajn prun- 
tojn el la slavaj lingvoj, precipe el la ruaa, mi menciu kel­
kajn tute ordinarajn vortojn: majakka /lumturo/, leipS /pano/, 
sininen /blua/, ikkuna au akkuna /fenestro/ kaj en Ja vulgara 
lingvo estas ankau tre multaj pruntoj: sapuska /manga3o/»holo- 
tna /malvarma/, ktp kun pli-malpli torditaj sencoj kaj orto- grafioj.

El la germanaj pruntoj mi menciu kelkajn: kaunis /bela/kp., 
svedan “skOn" kaj germanan "schBn", rengas /ringo/, ISfik&ri - 
kuracisto kp. svedan Ifikare, dum ekz. la estona prunteprenis la 
germanan "Artat". La finna kiel "konservativa" lingvo konser- 
vis multajn pravortojn en tre originala formo, kio estas tre 
interese fenomeno por la studantoj de la hindo-eiropa kompare 
lingvistiko.

Esperanto kaj la finna lingvo havas multajn komunajn^ traj- 
tojn strukture kaj vortare. Tio ne estas mirinda afero,car Za— 
menhof cerpis al sia lingvo multajn elementojnvguste el la 
orienteuropaj lingvoj, kiuj influis multe ankau al la finna. 
Ekzistas c. mil komunaj vortoj: sama, masto, paperi,kassa. ra­
dio, nimi /nomo/, ktp en la komunuza vorttrezoro. La finajo de 
la pluralo de la oblikvaj kazoj estas en la finna -i—,ekz. ta- 
loissa = en domoj, -esa respondas al la esperanta Prepozicio - 
ENT La "rekonilo" de la.paseo estas la sama -i- /tamen en la
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firma lingvo estas ankau komplekaaj verboformoj perfekto kaj 
pluskvamperfekto/, ekz. mina rakastan = ad arnas, mina rakaa- 
tiu = mi amis, cetere la esperanta “mi" estas kvazaŭ stumpigo 
da la finna~”min&" kaj estas kelkfoje uzata kiel mallonge for­
mo en la finna poezio1 Por esprimi la objekton la finna uzas 
kvar kazojn: akuzativo, nominativo, partitivo kaj gen\tivo,ekz. 
en jena frazo la formoj maltloke koincidas kun lav esperantaj: 
mina huomasin muatan auton = mi rimarkis nigran aŭton, la fi­
ne 30 de la objekto —estas~la sama -N, kaj la “adjektivo akor— 
digas kun la substantivo samel

Jen per kelkaj nesciencaj vortoj mi volis montri ke ankau 
ni finnoj sentas nin tre hejme en Esperanto, kvankam la eller— 
no de la vorttrejoro, se entute ellernebla, postulas al ni^gi- 
gantan fortostrecon. Tamen ni bone konscias, ke la hindo-eŭro— 
pa vortara bazo, kun emfazo al la latinidaj lingvoj /ankaŭ la 
angla grandparte pruntis siajn vortojn el la franca!/, estas 
absolute sola gusta ebleeo de la mondlingvo. Siuokaze Esperan­
to estas vortfarade tre autonoma kaj regula, evitante pletoron 
de neregulaj verboj kaj fleksioj. v '

Min ege mirigas, kial post Zamenhof ankoraú oni aŭtoras no- 
vajn planlingvojn, kvankam Zamenhof plene sukcesis en sia taš­
ko krei harmonian kaj belan interlingvon, kiu vere funkcias. 
Eble ili estas nur psikopatologiaj halucinaĵoj de megalomaniaj, 
sed etanimaj fantaziuloj.

<1. JBntti, Finnlando

S I 3 I I H A I T 1 1  V I I I O H I  
/0 ČÍSKŽM KHIHTISKAŘI KARLU ISilT. LUDVÍKOVI/

Světový jazyk vzájemného porozumění XSFSRAKTO pomáhal mno­
hým lidem při oeetáeh svitem. Pomáhal i východočeskému knih­
tiskaři Karla Frantižku LUDVÍKOVI, jehož stá výročí narození 
si letos připomíná pěkné východočeské město FŘXLOUfi.

Tam se K. Fr. LUDVÍK narodil, vychodil o lišenou a měšťanskou 
Škola, vyučil ss typografsm a naačil ss mszinárodní jazyk, je­
hož zakladatelem js Dr. L. Z1MME0F. BSPKRASTO K. Fr.LUDVIKOVISomáhalo v LIPSKU, kam odsšel na tamní slavnoa typografiokoa 
kola, a>y ss zdokonalil v řemeslo.
Pak ss vrátil do (ech, na pražské Akademii studoval malíř­

ství a národního aměles Václava SEDLAČKA a na slavná konzerva­
toři housls u prof. ULUUnA. VáSnivě rád fotografoval a zpí­
val v různých pěveokýoh sborech. Ks znalosti 2SPXBAXTA přiby­
la znalost nSmiiny a angličtiny. LUDVÍKOVOU životní zásadoa 
llylo: Zpytuj každý sám ssbs a převychovej ss v řádného, svědo­
mitého, pootiváho, mravného a vlastsneokého člověka.

XSPXHABTO znova pomáhalo LUDVÍKOVI při oestě do Afriky, kam 
odjel 41 lotý - v rooe 1924. Zamířil do svobodné země.Etiopie, 
tehdy zvané HabsS. Tam se stal předákem v knihtiskárně a dál 
miloval ISPXRAItO. v němž si dopisoval a v jehož znalostech ss 
zdokonaloval. Vydělával si také opravováním různýoh hudebních 
nástrojů, malováním obrazů a vývěsních štítů různých obchod­
ní oh firem. V hlavním městě ADDIS ABXBZ si otevřel malou tis­
kárna, v níž tiskl a vázal i úřední spisy vyslaneotví své Čes­
koslovenské vlasti.
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LUDVÍK tyl nej«n velký» eeperantlstoa, «1« i velký» vlae- 
tence». Udržoval styk nejen se svýal esperantský»! přáteli,*i9 
i se svou vlastí. Do Seskýeh novin a 8asopls& posílal 6lánky a fotografie o Xtlpopll. Tato svoa drahou afrlokoa vlast «el 
rád, 1 když taa několikrát oneaooníl malárií a jlnýai tropio- 
kýai ehorotaal.

Y Etiopii pražil LUDVÍK deset let. Teprve t roce 1984 se 
vrátil do Prahy, ale se zdraví» znaíni podlonenýa.Harně ho 1<- 
íili v pražská neaoonlol přední ěeští lékaři - LUBYÍK 1»yl _ tr- 
vale nemocný a po deseti leteoh zemřel na následky tropických 
ohoro> konoe» drahá světová války v roee 1944,Jeho pěkná, sytě barvitá o1»ra*y s Etiopie 1 rttná národo­
pisná předměty % Jeho s*ěrů si nAženc prohládnout t nově ote­
vřená* musea v PŘELOUČI, který touto exposicí rspomíná na srá- 
ho výsnaanáho rodáka a esperantistů

BISOMO: Teaae pri Karlo Franclsko LUDVÍK, saaurtoano el PŘELOUfi /Ĉ3SE/, oe£a lťbropresisto, vigla esperantisto kaj ko- 
nata patrioto, kiu helpe de Isperanto studis tlpogra- 
fan lernejon en Lajpelgo kaj poste Tojagis ifrlkon.

el 
junulara 

vivo
KALENDARO POR JUNULARAJ SQUE-
RAJ ARAMSoJ 1984
Unua duono de .iulio 1964;
„Náturámika Tendaro de Buda- 

pesta Uedio - norda Hungario. 
Informas: RezaO BAROSS, Balzac 
u.ll, H-1136 BUDAPEŜT0, Hunga­
rio.
1.7. - ll.7.1984:

Egperanta Kajaka Tendaro.La 
arango okazos inter la plej be­
laj lagoj en nord-oriente par­
to de Pollando laulonge de rj— 
vero Krutynia, kiel renkontigo 
de admirentoj de lagoj,náturo, 
floroj, ludoj, kantoj kaj aigu- 
jo. vi logos en tendoj, mangos 
ce fajro, remos. En la Progra­
mo internacia vespero, bierve-

spero, teatro k.a. Prezojsstu- 
dentoj 3.000 zlotojn, lernan— 
toj„4.000 zl., aliaj 6.000 zl. 
Aligu: Studenta Esperanto-Klu- 
bo, RO ZSP, 65-001 2IEL0NA GO- 
RA, Pollando.
1.7. - 15.7.1984:

Internacia Infana Esperanto- 
Urbeto, BYDGOSZCZ, Pollando.In­
formas: "ESPERANTOTUR", ul.M. 
SkXodowskiej-Curie 10,PL85-094 
BYDGOSZCZ, Pollando.
1.1. - 17.7.1984:

"TENDARO ĈE 1ÍARB0RD0" en 
Gdaňsk, Pollando* Tradicia te­
ndaro, kiun ciujare organizas 
Lodza Studenta Esperanto-Komi- 
tffito. Celas allogi homajn por 
aktivado en la E-aovado, pli- 
perfektigi ilian lingvoscion
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kaj samtempe ekkoni la faman 
triurbon. Programo: Esperanto— 
kursoj /en 4 laborgrupoj labo- 
ros progresantoj/,prelegoj pri 
internacia lingva komunikado, 
E-Iiteraturo, orienta medici- 
no, k.a. Kaj kromě: vizitado 
de Gdaňsk, Gdynia kaj Sopot, 
Ŝipekskurso, nagado en Balta 
maro, popoldancado, aerobic, 
konkurso de "GO" ludo kaj mul­
taj aliaj distra3oj« Aligilojn 
sendu al: Gregorz MOŠCIŇSKI, 
str. Bydgoska 15/30,PL 91-036 
LODŽ, Pollando.
11.7. - 30.7.1984:

Internacia Junpionira Espe— 
ranto-Renkontiĝo en PISAN1CA, 
Bulgario. Informo ĉe BEA.
I3»7r- r . ?0».7 . iy 4 l

Internacia Junulara Kongre­
so de TEJO, SWANWICK, Britio. 
Informas: IKK de la 40-a IJK, 
140 Holland Park Ave., LONDON, 
Britio, Wll 4UF.
13.7. - 22.7.1984:
Unua Kongreseto de la Kastora 
Klubo, BYDGOSZCZ, Pollando.In- 
formas: Kastora Klubo, ul.Kla­
nová 18, PL 00-591 WABSZAWA, Pollando.
10.7. - 7.8.1984:

Krakow - “Somera Esperanto— 
Lernejo". Se vi deziras ekko­
ni la malnovan, polán cefurbon 
kaj samtempe plibonigi vian 
lingvoscion nepre venu al Kra- 
kow. En la Programo: eksperi- 
menta kurso de Esperanto, pre— 
legoj pri E-movado en Pollan— 
do, E—literaturo, k.a.La Prog­
ramo inkluzivos: vizitadon de 
Krakowo, ekskursojn al Wieli- 
ezka kaj Oswiecim,nagadon,kan— tovgspgron, ludan vesperon ktp. 
Aligu ce: Zbigniew GHZESIAK,

str. Budryka 3/304 "A*, DS 12, 
PL 30-072 KBAKOW, Pollando.
1.8. - 21.8.1964:

Internacia junulara labor— 
brigadg. Plaven, Bulgario. In- 
formu ce BEA.

Internacia junulara labor- 
brigado en Httngario. Informu 
ce HEA, pf. 193, H-1368 BUDA- 
PESTÓ, Hungario.
24.8. - 31.8.1984:

Somera Studenta Esperanto - 
Lernejo, TOHUŇ, Pollando. Tra­
dicie jam sesan fojon studenta' 
rondo el TORUft kunlabore kun 
PSEKj ̂orgaxiizas en £opernik— 
naskiĝurbo lernejon, cefe por 
studentoj, sed nature oni ate­
ndas ciujn volontulojn. j  Dum 
SSEL vi ne nur plibonigos vian 
lingyoscion, sed ankau bone a— 
muzigos. Lingvokursoj okazados 
antautagjneze, Posttagmeze es­
tos prelegoj ekz. pri E-poezio, 
siovado, pri astrologio kaj ho— 
roskopoj ktp. vespere bivak— 
fajroj, kantado, lernado de po- 
poldancoj, interesaj ludoj,te— atro.
Programo de S§EL inkluzivas an­
kau tuttagan sipan ekskurson 
al kurorto CIEGHOGINEK.

Partoprenkotizo 4.000 zlo— 
tojn an 500 kronojn.

Aligilojn sendu al: Studen­
ta Scienca Rondo de Esperan­
tistoj ce UUK, str. Koniuszki 
16/20, PL 87-100 TORU®,Pollan­
do.

Ĉiujn menciitajn junularajn 
aranĝojn eblas pagi pere de 
Cena Esperanto-Asocio, Jilská 
str.10, CS 110 00 PRAGQ 1 en 
kronoj.

3-a TURISMA JUNULARA RENKONTlflO EM ŽĎÁR NAD SÁZAVOU. ČSSR
Junulara sekcio de 3eĥa Egperanto-Asocio en kunlaboro kun 

Esperanto-klubo en BRNO arangos la 21. - 23.9.1984 jam tradi- 
cian 3-an TURISMAN RENKONTIĜON DE JUNULARO en hotelo T Á L -
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f K L Í N  en urbo Ž Ď Á R  N A D  S Á Z A V O U  , 
oslovakio.
PROGRAMO: du turismaj promenoj /35 km kaj 15 km longaj laŭ 

viaj kapabloj kaj intereso/, dancvespero kun muzikgrupo B A R -  
B U 1 O J. Dimance prelegos a-ano Josefo V Q N D R O U Š  E K 
pri hiatorio de moravja Esperanto-movado.

Partoprenkotizon Kce 200,-- vi pagos al Ĉeĥa Esperanto-Aso­
cio, Jilgká str.10, CS 110 00 FRAGQ 1. La aludita prezo inkju- 
aivas logadon en hotelo, ĉiujn mangojn kaj.programojn.La post- 
pagilon kun pluaj infomoj sendos al vi postrevene s-ano d-ro 
Vladimír Š K O D A  , Sovětská 919, GS - 685 Ol B U č O V I- 

Sefioslovakio.

ni recenzas
Kru» Velkov: VILAĜO BOHOVO

Tradukis Asen Grigorov,redaktis Violin Oljanov,eldonis Hun- 
gara Esperanto-Asocio 1983. Paĝoj 130, fonnato l4 x 20 cm,kar- 
tonita, prezo 12 gld.

La verko rivalaa al ni vivon en bulgara vilago post la unua 
mondrnilito, ĉirkaŭ la jaro 1923»,La aŭtoro priskribas en gi 
povran ekziston de montaraj vilaganoj vivantaj en sociala mi­
zero kaj senskrupule ekgpluatataj de loká ricegulo, posedanto de lignosegejo kaj vilagestro.

Ni partoprenag socialisman konsgiigadon de la popolo sub 
gvido de juna masinisto komunisto gis^la frakasita popolribelo 
en aepternbro 1923, kies viktimoj farigas du el la tri ĉefaj 
herooj kune kun eeteraj ribelintoj. En dialogoj kaj alparoloj 
klarigas al la leganto pluraj el la marks-leninismaj principoj 
de la laboriata^-kamparana regsistemo laŭ la sověta modelo,kiun 
atrebia estabji la_bulgara porsocialisma popolo pogt celit® 
faligo de burga fasismeina momarkio. La yerko, sub sajne blanka- 
nigra aapekto redonas konvinke kaj strece la lukton de la mal- 
ricularo.

Lingva havas la. libro bonan nivelon. Preseraroj ne multas. 
La grafikan aspekton de la leginda libro ĝenas la iel fuse ma­
ne superaignitaj majuskloj. La aprezjnda eldona agado de Hun- 
gara Esperanto-Asocio livera* al ni ci—libře interesan kaj in- struan legajon.
István Nemere: SUR KAMPO GRANITA. J* KoMnek
^Originala romano. Eldonis Hungara Esperanto-Asocio, Buda- 

pesto 1983. Pagoj 127, formato 20 x 13,5 cm, kartonita, prezo
l-5 gld.v v .La autoro diavolvas antau ni psikologia., bazitgn konvinkivan 
travivaĵon de eksa germana oficiro Martin, kulpiginta dum la 
dua mondmiljto sub cirkonstancoj per ekzeku.igo de itala fami-
lio en vilago Lavello pro helpo al vundita itala partizano,kiu 
atakis tie situigitan germanan grupeton de milit-radiistoj.

Martin^dume bedaŭranta la tiaman krimon, liaopinie  ̂laude- 
van, fariĝis svisa Statano kaj altranga oficisto^de Huga Kru- 
co. Li aktivas vivriske en diversaj regionoj de eiuj kontinen­
toj dum plagoj kaj naturkatastrofoj, provante forvisi, ec en
10
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GARÁŽE
el sta la  lado - fundamenta farbot- 
avolo - duparta pordego - deklina 
tegmentp - sen plaňko -Jfacilamu- 
ntado au sur submuro au sur ebe- 
na tereno

Longo 4400mm - prezo 4840,-Kčs 
Longo 530C mm - prezo 5350,-Kčs 
Longo 6200mm - prezo 5830,-Kčs 
Largo  3030 mm alto 2450 mm esta s  
egalaj ce ĉiuj tr i tipoj.

Je mendo fabrikas kaj dum malon- 
ga tempo 1 -2 monatoj liveras

INKLEt O
f  Skribajn  mendo jn sendu al la  adrer 
so de komerca fako: INKLEMO PRA­

HA, maloobchodní v sek , 190 00 PRAHA 
9 , Spojovací 11, au telefonu al n-ro 83 09 49. 

Persone mendeblaj en P ragaj vendejoj de la 
kooperativo. Transporton ni povas c e rtig i.R e ­

mizo jn ni liv eras nur al privatuloj .



MONDA TURISMO — Asocio por faeiligo de la internacia turisno 
per aplikado de ESPERANTO. Kunlaboranta asocio de UNIVERSALA 
ESPERANTO - ASOCIO. En Konsulta.i Rilato.i kun U N E S K O  .
FARIĜU ANO DE MONDA TURISMO POR LA 1 9 8 4 - a JARO!

Ĝiu esperantista povas fariĝi individua au sabtenanta ano 
de MONDA TURISMO. Estas du^eblecoj de la anigo:

1/ INDIVIDUA ANO estos ciu esperantista, kiu aktivas por 
internacia ESPERANTO-TtIRISMO.Por pruvi tion necesaa plenici la 
enkitelon ka.i sendi gin al: FESPERANTOTUR" - TURISMA SERVO DE 
MONDA TURISMO. str. M. Škíodowakieň-Curie 10. PL 85-094 BTDQO- 
SZCZ. Pollando.

2/ SUBTENANTA ANO estos ciu esperantisto, kiu pagoa al Ian- 
da> reprezentanto de MONDA TURISMO egalvaloron de 10 int. rea— 
pondkuponoj. La gdreaaro de landaj reprezentantoj aperas sur 
la lasta Kovrilpago de "ESPERANTO EN^TURISMO". Se en via lando 
mankaa landa reprezentanto,kandidatigu vi mem por tiu funkcio, 
aii sendu 10 inj.respondkuponojn al iu el la estraranoj de MON­
DA TURISMO.En ciu kazo konigu viajn nomon kaj adreson ankau al 
"ESPERANTOTUR" - TURISMA SERVO DE MONDA TURISMO, str. M. SkXo- 
dowakiej-Curie 10, PL 85-094 BYDGOSZCZ, Pollando.

Čiuj individuaj kaj sabtenantaj anoj de MONDA TURISMO rice­
vos en la 1984-a jaro senpage: kvar numerojn de "ESPERANTO EN 
TURISMO" - 1984, “TURISMAN E§PERANTO-KALENDARON" £aj turiamajn 
Esperanto-ofertojn, kaj ankau 20% rabaton por aligi al la KON­
FERENCO DE MONDA TURISMO okazonta ci-jare en BYDGOSZCZ.
M O N D A  T U R I S M O  B O N V E N I G A S  V I N  J

La Eatraro de HONDA TURISMO

ESPERANTO TUR

S T R .M .S K  LODOWS KIE J 
*  CURIE - 10

P L -85-P 94  BYDGOSZCZ

P O LSK O



enketilo de individua ano de m o n d a turismo
POR LA 1984-a JABO

Nomo: ..... ..............................
Antaŭnomo: ...............................
Naskigjaro: .......
Jaro de esperantistiĝo: ..................
Kompleta korespondadreso 
/kiel skribenda sur kovertoj/:

Telefono — hejma: ......  — ofica: ......
Profesio: ......... . Edukiĝo: ..... .
Cu vi estas
- fakdelegito de UEA

pri turismo?...... ................. .
- turisma informanto? ...................
- turisma vojaĝgvidanto? ................
- turisma Esp.-ciĉerono? .................
Via funkcio
- en la Esp.-movado: .....................
- en turismo: ............................
Kiujn aliajn turismajn kvalifikojn vi
havas? ...................................Kion vi faras por turismo kaj specife por 
internacia Esperanto-turismo?

Loko - Dato: Subskribo:



sia konscienco, per tia bonagado sian kulposenton.Alternaj ca- 
pitretoj meta* nin jen en la pasintecon, en tiujn tagojn tra- 
gediajn antau 24 jaroj, kiam la aliancanoj liberigadis desud? 
Ztalion kaj la germanaj okupaeiantoj sin kruele defendis ec 
per amasmurdoj al italaj partizanoj.Jen en la nuntmpan tagon, kiam Karlin, malkovrita far la 
preso, decidis prezenti sin al la vilaganoj de Lavello por sin 
i»l senkulpigi kaj klarigi al ili neprecon de sia siatemp® ko- 
nduto kaj akcepti ec kondamnon anoncante sin samtempe al la i- 
tala polico.

La romano provas en filozofiaj rezonoj sekci la kruelecojn 
de militoj. Provas montri, ke la barbaraj fiaĵoj kaj aaasaur- 
doj de germana faaisno trovis siajn imitantojn kaj trovas ilin 
eĉ nun. La autoro per neniel blanka-nigra pentrado volas mon— 
tri ke en la absurdeco de milito iam ec homoj ne nepre fikara- 
která,i fariĝas krimfarantoj ... „ „

La romano havas artiaman nivaIon kaj ankau gia lingvajo es­
tas tre bona. Eneatas tre majmultaj preseraroj. Tion ci absor- 
ban^kaj pensigan bonan pliricigon de nia literaturo mi povas 
al ciu varme rekomendi. J. Kořínek
Ivan Skála: ILI VEKAS TIEN ĈI

Aprezo far nacia artisto Ivan Skála, Prezidanto de Asocio de 
fiefiaj verkistoj. Disponiginte_numeron de POSTO kun mia traduko 
de lia poemo “Ili venas tien ci" al Majstro Ivan Skála, mi ri­
cevis jenan dankleteront
Sstimata kamarado,,

mi volus al vi kore danki por la kara letero kaj por la se­
ndita numero de Esperanta gaaeto PONTO. v „

Mi gojis pro gi ne nur por mi, sed antau cio tiaj, ke tio 
estas unu el vojoj, kiel povas„en la mongon vani voco de nia 
progreserna literaturo, al kiu guste pro gia enhavo estas en 
pluraj landoj en vojon starigataj barieroj.

Refoje mi al vi do dankas kaj deziras al vi en via merit- 
plena laboro mnltan sukceson.

Kun arnikaj salutoj
Ivan S k á l a ,  p.m.

J. Kořínek
Éva Tofalvi kaj Oldřich Kníhal: KIUJ SEMAS PLORANTK ...

Psikologia, intima romano, kvazaŭ taglibro de la protagoni­
sto, kiu rakontas pri siaj viveventoj kaj siaj psikaj sintenoj 
kaj reagoj al la vivo. La autoroj montras, kiej homo povas e— 
rarvagi sub la influo de politika ideolggio - ci-kaze naziis— 
mo — gis perfido al siaj kuhhomoj kaj ec intimuloj. La stilo 
estas modera, se?} superfluaj precizigoj. La konstruo estas ko— 
hera, ne dispecigas en capitrojn. Personecaj karakterizoj es­
tas sukcesaj, sociaj kaj politikaj eventoj klarigas el cele 
efikantaj dialogoj kaj sobraj evidentigoj.

La verko gajnia la unufojan Premion Raymond SGHWARTZ - por próza fikciajo en 1980!
Eldonis Universala Esperanto-Asocio. La libro estas broŝu- 

rita kun dukolora plastumita kovrilo, speciále desegnita de
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Franko Luin. La formato estas A5 /2X0 um/ kun XO0 pagoj,inkXu- 
zive de biografioj pri Xa autoroj. Preao: 15,00 gXd. ce Xa ti­
to roservo de UEA /plus 10% por sendokostoj; rabato de unu trio— no por minimume tri ekzempleroj/.

EXdona Fako de UEA /gs/

el 
leterkesto

Covasna, I984-04-X4•
Permesu, ke mi esprimu mian 

gratulon kaj bondezijojn al Xa 
eefredaktoro kaj al eiuj reda- 
kcianoj de via STARTO.Okaze a- 
pero de la jubilea 1Q0-a nume­
ro mi deziras al vivciuj fruk- 
todonan agadon ankau dum ss- 
tonto por nia zamenhofa ideo!

Vivu eterne nia amikeco k. 
mondpaco! Dezirante agrablan 
kaj gajan Paskon eXkore salu- 
tas vin

via
d-ro Gábor Lázár,

Covasna, Rumanio.

KXu3-Napoka X984-04-XX »
Estimataj gesamideanoj!

Enkadre de Xa "Internacia 
Komunika Jaro" Xa Distrikta Bi­
bliotéko CLUJ kun heXpo de 
kluQaj geesperantistoj organi­
zis pasintdecembre Xa ekspozi- 
eion "ESPERANTO - mijlgc de 
cominicare internationaXa"= E- 
speranto -.internacia komuni— 
kilo. Pri gi skribis Xa Xoka 
gazetaro kaj parolis Radio Bu- 
kareŝto, kiu ci-jare paroli» 
denove pri Espeyanto.

La rumana posto peras por 
la interesuXoj Xa jenajn E-pe- 
riodaĵojn: Der Esperantist, El 
Popola Cinio, PoXa Esperantis­
to, Bulgara Esperantisto,Paco, 
Hungara vivo. Juna Amiko kaj 
világ és NyeXv. Aliaj S-revuoj 
estas havebXaj pere de Xandaj 
perantoj.

Bonvolu akcepti, karaj ge­

amikoj, mian korán ealuton kaj 
niajn gratuXojn okaze de la 
XOO-a^numero de STARTO.

Dauran sukceson
Ionel-JeáneXl ONET 
Pk.1112 

BO-3400 CLUJ-RAPOCA 
Rumanio

El letero de Venezuela:
Haracaibo, 84-04-05 

Mi denove informas pri la 
E-movado en la urbo HABAKAJBO 
en Venezuelo. En decembro 1983 
fondiĝis Si tie la MARAKAJBA 
ESPERANTO-KLUBO kaj samtempe 
. aperis Xa informilo de nia 
klubot MARAKAJBA STÉLO.

La klubanoj elektis min ki­
el Prezidanto de la klubo kaj la redaktoro de nia informilo. 
Ankau ni en Marakajbo memori- 
gis la 124-an datrevenon de 1» naskigtago de ZAMENHOF. Ni ha- 
vis simplan sed tre belan fes­ton. UNUAPQJE Cl TIE!
.La klubanoj deziras perfek— 

tigi en la Internacia lingvo.
Ili volas lggi E-librojn,revu- 
ojn kaj brosurojn. Ĝu vi povas 
sendi tiujn lagomaterialojn?

KeXkaj samideanoj ankau de— 
iras lerni Xa ěehan lingvgn . u ekzistas Zsperanta - cefia Yortaro? 2u estas simiXaj la 
cena kaj la slovaka?

Bonvolu informi en via or­
gano STARTO pri nia agado. Ka­
raj samideanoj, mi denove sa- 
latas vin
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via David G. vALECILLOS v. 
Calle 79 No. 3C-72 
MARACAIBO - 4002 
VENEZUELA.

EKSTERLANDANOJ PRI LA "HISTO- 
KIO" DE S. KAUAHYT

D-ro Erich Dieter KBAUSE/U- 
niversitato Lttipzig/: "La His- 
torio estas ega valora / kaj 
detalegaI/ verkoj Mi estas tre 
kontenta, ke mi gin posedas."

Ed BOBSBQOM /Teknika Altle- 
rnejo en Utrecht, Hederlando/: 
"Jam parton el la "Historio"mi 
legis kun granda intereso. Kaj 
mi tuj aldonas, ke gi estas 
grava kaj bonege verkita doku- 
menjo. Mi gratulas hazardon,ke 
mi gin ricevis, car funde de 
mia koro mi estas historiisto. 
Kia kolosa nur laveditorado!" 
/BORSBOOU estas autoro de bio— 
grafioj pri LANTI kaj A. UE , 
fondinto de "Societo ANDHEO 
CE"./ /J.M./
HUNGARA
ESPERANTO-ASOCIO

BudapeSto, 1984-03-08 
Al la redakcio de STARTO. 
Eetirnata Redaktoro!

Ci-kune ni sendas al vi la 
tekston kaj muzikon de niaj 
kantoj VANKUVERO VIN hbakhuar 
kaj GIS REVIDO, kiujn ni ver- 
kis por la 68-a UK en Budapes- 
to. Tie la kantoj estis pre- 
zentataj kun bela sukceso - 
tion povas pruvi la partopre- 
nintoj mem. La tekston ni mo- 
difis por Vankuvero kaj Aŭgs- 
burgo.

Nia intenco estas servi per 
tiuj kantoj la varbadon al la 
69-a Kongreso, tial ni sendas 
ilin al la Esperanto- gazetaro 
kun la peto aperigi ilin. La 
kantojn en Vankuvero cetere 
prezentos verŝajne koruso dum OK.

Se via gazeto pagos honora- 
rion por la aperigo, tiun šu­
mán ni donacas el la fonduso 
Por Esparanto-pacagado en via 
lando.

Kun koraj salutoj 
Irnre SZABÓ Lászlo ZSOLDOS
verkinto dé la komponisto 
tekstoj BUDAPE§TQ
BUDAKALÍSZ Somloi u. 50/a
Dozsa GyOrgy H - 1118 
u.64H - 2011

RADIO POLONIA. ESPERANTA REDA­
KCIO. VARSOVIO. POLLANDO

Ekde la 13-an de majo 1984 
RADIO POLONIA, Esperanta reda­
kcio, havas por vi novan kaj 
utilan programem, fiiu distanco 
en matena elsendado - je la 
7,30 horo de gomera tempo - vi 
povas informigi pri konkréta 
apliko de Esperanto en la sci- 
enco kaj tehniko!

Ni atentigas vin ankau pri 
pluaj diversaj novaj Esperan­
ta j programeroj de RADIO POLO­
NIA.

Al eiuj, kiuj skribas kaj 
deziras ricevi dertalan prog- 
ram-inřormijon RADIO POLONIA 
tuj sendos gin senpage.

Adreso:
RADIO POLONIA,Esperanta-re- 

dakcio, VARSOVIO, Pollando.
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v
BORU 
SE
JIZ

Ano, v Boru jsme začali s přestavbou starého objektu,který byl 
převzat od zaniklé MS naSeho svazu v Boru u Tachova. Jedná se 
o dům více než 100 let starý. Přestavbou se získají prostory s 
více než 30 lůžky, společenskou místností, prostornou kuchvni 
sociálním vybavením ve všech poschodích. I když nyní objekt ne­
skýtá zrovna vábftý vzhled/ museli jsme ho částečně demolovati/ 
všichni kdož tam až dosud pracovali jsou rozhodnuti v činnosti 
neoolevit a pokračovat. Díky těmto nadšencům/ v době psaní to­
hoto článku zejména z Ostravska,Mělnická a z okolí Č.Budějoviq 
z nichž část jsou mladí členové svazu/ by měla budova ještě v 
letošním roce " vyrůst " asi o 2 metry,dostat novou střechu a 
tak být připravenak rekonstrukci druhé poloviny domu,kterou s 
vaší pomoci, jak doufáme , dokončíme v příštím roce.
Otevření tohoto střediska rekreace,turistiky a výchovy bychom 
chtěli provést v roce 1986, tedy v předvečer 100. výročí vzni­
ku esperant*. Upálíme si, m  tav to byl hezký dárek jak pro náš 
svaz tak i pro celé světové esperantské hnutí.
Proto vás žádáme znovu, abyste se zamysleli nad vašimi možnost, 
mi a sdělili nám,kdy byste chtěli pomoci. Svaz^může uhraditi 
cestovné těm kdož budou v Boru pracovat alespoň tři plné dny . 
Příspěvek na stravování provádíme dle platných směrnic, to je 
32,-Kěs za den + snídaně,které zajistíme přímo v místě stavby. 
Ubytování je skromné, přímo v domě,maximálně pro 6 osob.Hlaste 
se i na období zimy,kdy budeme provádět vnitřní instalační a 
kompletační práce.
Na fotografii je náš objekt těsně před zahájením prací upro - 
střed dvou obytných domů. Jeho budoucí podoba by měla být co do 
velikosti jako objektu po levé jeho straně.

- kýz -
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INFORMOJ EL SEKRETARIEJQ

JARNÍ MÍROVÍ POCHOD v JABLONCI NAD NISOU
Dne 2l. dubna 1984 se konal v Jablonci nad Nisou 12. ročník 

Jarního mírového,pochodu na trasách 15 km, 25 km a- 35 km, kte- 
reho se celkem zúčastnilo 396 osob z 27 míst ŬSB a esperantis­
té ze tří klubů v NDR: Hoyersyerda, Heichenbach a Gftrlitz. Po­
zdravné dopisy poslali přátele z PLR a z dalších míst NDR.

Mírový pochod se konal pod záštitou Okresní mírové rady a 
letos se záštitou poprvé také podílel Městský výbor národní 
fronty v Jablonci nad Nisou, který přispěl zvláštní cenou.

Rezoluci Okresní mírové £ady podegsali všichni účastnici a 
byla odeslána fieskoslovenskemu mírovému výboru v Praze. Pochod 
natáčela fis. televize a byl uveden dne 3. května 1964 v ob­
lastním zpravodajství. Natáčel i okresní filmový týdeník "Vte­
řiny Jablonecka". Akce měla značnou publicitu i ohlas mezi 
veřejností a proběhla za Účasti téměř všech členů Klubu espe­
rantistů v Jablonci nad Nisou jako pořadatelů a organizátorů.

Cenu Českého esperantského svazu pro nejpočetněji zastoupe­
ný esperantský klub nebo kroužek obdržel 1SK Jablonec n.N. Cenu 
pro nejpočetnější kolektiv - pohér MěstVNP Jablonec n.N. - do­
stal puristický kroužek TJ ELITEX z Liberce. Ceny /poháry/Okr. 
mírové rady obdržel:
1/ Turistický oddíl pionýrů z PS Obránců míru při 7. ZS Jablo­

nec n.N.;
2/ Kolektiv esperantistů z REICHSNBACHU v NDR;
3/ Kolektiv esperantistů z HOTERSWERDY v NDR.

Přátelského večera v sobotu dne 21. dubna 1984 se zúčastni­
li zahraniční hoste i zástupci přítomných klubů z ČSR / Praha, 
Liberec, Jaroměř, Karlovy Vary/.
E-resumo: Temas gri la 3-a PRINTEMPA PACA MARŜO EN JABLONEC n.

N., Ĉehoslovakio, la 2l-an de aprilo 1984, kiu es­
tis, ni povas diri, plejparte junulara. Partoprenis 
geesperantistoj de EK Hoyerswerde, Reichenbach, G8r- 
litz /GBR/ kaj Prago, Liberec, Jaroměř, Karlovy Va­
ry, Jablonec n.N. /ĈSR/.

ASTR0N0M0 JIŘÍ GRTGAR RESPONDAS AL NIA LEGANTO
Unu el niaj legantoj sendis de galaksioj, kromě kelkajn de-

al la populara televida lekci- mandojn kaj sugeston elpensi
isto pri astronorniô  d-ro Jiří pluan TV-programaron.
GRTGAR, kiel mernorajjon pri lia La astronomo respondis i.a.:
lekciaro, en kiu gravan rolon "Mi kore dankas pro la letero
ludis Prof. Albert EINSTEIN,la kaj ankau la ekzemplero de HO—
Esperantan revuon "HOMO KAJ MO KAJ KOSMO. Kiom mi kompre-
KOSMO" /t - 2/1983/ kun bela nia la tekston, mi vidas,ke la
kolora foto de EINSTEIN meze gazeto estas verkata sur tre
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akceptebla nivelo."
Post klarigoj, ekz. pri 1a 

Einsteina aserto pri neekzisto 
de gravito en la kosmo - tiun 
la Reiativeco ŝangis al la no- 
cio "Kurbigeco de la spacotem- 
po”, kauzata de ajna enkosma 
materio - kaj tuŝante eventu­
alan rilaton inter la rapide- 
co de fotono / lum-partiklo / 
kaj eterneco, li aldonas: "Mi 
scias pri la ekzisto de la pla- 
nedeto /n-ro 1462/ "ZAMENHOF", 
sed pri la ekzisto de "ESPE­
RANTO" /planedeto n-ro 1421 /mi

sciigis nur el via letero, saně 
kiel pri la kosmonaute - espe­
rantista Bertalán FABKAS. - E- 
stas tre agrable de vi, ke vi 
skribis al mi tian edifan le- 
teron.

Tio min konvinkas, rnalrapi- 
de, ke mi tamen ankoraufoje,i- 
arn, revenu en la Televidon, eĉ 
se mi dijjponas, en la tempo- 
paeado, ciam malpli multe da 
tempo.

Salutas Jiří GRYGAR".
/J.M./

★
STARTO - presorgano de Ĉefia Esperanto-Asocio,Jilská strato IO, 
110 00 PRAGO 1, ČehoSlovakio- Aperas^ĉ foje jare. Beaponda re­
daktoro Zdenko KŘIMSKY. Grafika arango Milan LABAŠTA. Desegna- 
Joj Pavel RAK. Transdonita al preaejcj Is 15-an de junio 1984. 
Jarabono Kcs 24,— , por eksterlando Kcs 36,—  aŭ X0,50 gld,in- 
kluzive aendkostojn. Abonantoj turnigu al niaj perantoj,al UEA 

au rektvoje al nia aaocio.
STARTO - nepravidelný věstník Českého esperantského svazu,Jil- 
ská ul. 10, 110 00 PRAHA 1, vydávaný pro potřebu členů svazu, 
vychází 6x ročně. Odpovědný redaktor Zdenko KŘIMSKY. Grafická 
úprava Milan LABASTA. Kresby Pavel Rak. Tisk zajišíuje tech- 
nicke ústředí knihoven, Praha. Předáno do tiaku dne 15. Června 
1984. Roční předplatne Kčs 24,— , pro zahraničí Kčs 36,—  nebo 
10,50 guldenfl, včetnS poštovních vý^oh. Dohledací posta Pra­
ha 07. Snížený poplatek za poštovné povolen Ředitelstvím pošt 

Praha pod č. jedn. P/l - 1267 ze dne 6. dubna 1979.
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Výtvarná řemesla Praha 
Vám nabízejí ftiroký 
sortiment bytových 
doplňků a dárkových 
a upomínkových pře­
dmětů,
vyráběných převážně 
v malých
seriich s častou inovací.

^ I _ r  ̂  ̂ t. .• .v. r>‘K 'SŠS?'*
soustružené mocca soupravy 
soustružené odkládací stolky 
malované porcelánové soupravy i jednot?! 
vé kusy

lalované a broušené vázy, mísy a p

''kyK„rrobky z cínu 
iterii kovovou a koženou 

další sortiment z kovu, kůže, koženky.

Adresy prodejen upomínkových a dárkových předmětů:

V natích prodejnách 
naleznete vhodné dárky 
pro každou příležitost 
Naše pracovnice Vás 
ochotně obslouží 
a pomohou vybrat 
předmět, 
který potěší.

110 00Praha 1. Národní tf. 37
110 00 Praha 1. Vodičkova 28
110 00 Praha 1, Spálená 39
110 00Praha 1. Na poříčí 35
110 00Praha 1, Křlžovnické nám. 2
120 00Praha 2, Anglická 18
110 00Praha 1, lazarská 5
110 00 Praha 1, Železná 12
170 00Praha 7. Obránců míru 17
11000Praha 1, Můstek -  stanice metra
360 00Karlovy Vary. Mariánská 2

Vzorkovna nábytku:
110 00Praha 1, Václavské nám. 41

224194  
2447 71 
292704  

23 17315 
266328  
259856  
298322  
22 79 14 
374484  
26 14 19 

930/28381

264064
ptl|i«á objednávky na Individuální zakázky 
nábytku a byl dopMků.
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